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ÖN SÖZ

Mil let le rin kül tür le ri olu şum ve ya pı iti ba rıy la bir ağa cın dal la rı gi bi sü rek li bir
bi riy le iliş ki ve ile ti şim için de dir. De vam lı te mas hâ lin de bu lu nan ay rı kök le re sa hip 
top lum lar için ol sun, ay nı mil le tin yer yü zü nün de ği şik coğ raf ya la rı na ya yıl mış fark lı 
züm re le ri için ol sun, bu ol gu pek bü yük bir ak sak lı ğa uğ ra ma dan tek rar la na rak sü rüp 
gi der. Ede bi yat, re sim, mü zik, mi ma rî gi bi sa nat lar; dil, inanç lar, kı ya fet ler, mut fak, 
dev let yö ne ti mi... Bü tün bun lar top lum lar ara sın da de vam lı et ki le şim ler so nu cu ge li
şip ye ni le nir ler. Ede bî me tin ler, fark lı dil te mel le ri üze ri ne ku rul ma la rı ve mil let le rin 
ol duk ça zor de ği şen iç dün ya la rı nı yan sıt ma la rı na rağ men ya ban cı te mas ve iliş ki le re 
ko lay ca açı la bi len bir ya pı arz eder ler. Hak kın da ge liş ti ri len ka na at le re gö re, dış dün
ya ya ka pa lı ve tu tu cu bir ya pı ya sa hip ol du ğu iz le ni mi uyan dı ran Os man lı top lu mu
nun vü cu da ge tir di ği ede bî eser le rin sey ri ne dik kat le ba kıl dı ğın da; bun la rın İs lâ mî 
kül tür ze mi ni üze rin de yü rü me si ne rağ men Hint’ten Zer düşt lü ğe, Çin’den Es ki Ana
do lu uy gar lık la rı na ka dar bir çok kül tü rün mi ra sı nı dev ra la rak yük le nip gö tür mek te 
ol duk la rı gö rü lür. Bu ba kım dan han gi mil let ve ya top lum için olur sa ol sun, bu tür 
ça lış ma la ra ge ri ye dö nük bağ la yı cı bir isim ve rir ken, en azın dan ka tık sız bir kül tür ve 
ede bi ya tın var ola ma ya ca ğı nın, ol sa da böy le bir ya pı laş ma nın asır lar bo yun ca ka bu ğu
nu kı ra ma yan ka bi le kül tür le ri se vi ye sin den ile ri ye gi de me ye ce ği nin bi lin cin de bu lun
ma ge re ği var dır.

Es ki yüz yıl la rın ula şım şart la rı na gö re dün ya nın bir bi rin den ol duk ça uzak 
yö re le rin de ge li şen Türk kül tür ve uy gar lık la rı, özel lik le dil ve ede bi yat sa ha sın da ki 
eser ler açı sın dan bü yü lü bir iliş ki ve et ki le şim için de dir ler. Bu se bep le yük sek ten ba kıl
dı ğın da “Türk” ça tı sı al tın da yer alan tek bir ya pı gö rü nü mü oluş tu ran “Os man lı”, 
“Ça ğa tay”, “Aze rî”, “Kıp çak” gi bi ede bî sa ha la rı in ce ler ken; bü tün bu şu be le ri söz 
ko nu su ya pı nın iç me kân la rı nı oluş tu ran bö lüm ler şek lin de dü şün mek isa bet li ola
cak tır. Bu gi bi fark lı isim len dir me ler, bun lar ara sın da bı çak la ke sil miş çe si ne be lir gin 
bir ta kım ay rı lık lar bu lun du ğun dan de ğil, in ce le me ko lay lı ğı oluş tur ma sı ve ta biî ki 
her bi ri nin ken di le ri ne has ba zı yan özel lik ler ta şı ma la rı se be biy le dir. Ak si tak dir de 
ay nı di li ko nu şup ay nı inan cı pay la şıp, ay nı es te tik zevk le re sa hip ol duk la rı hâl de, 
fark lı coğ raf ya lar da ya hut fark lı si ya sî ya pı laş ma lar al tın da ge li şen kol la rı bir bi rin den 
ay rı gör me ye ça lış mak cid dî bir hak sız lık ol sa ge rek tir. Bü tün bun la rın bi lin cin de ola
rak için de ya şa dı ğı mız coğ raf ya nın ta ri hî ede bi ya tı na bir isim ver mek ge rek ti ğin de, 
Türk hâ ki mi ye ti nin Ana do lu mer kez ol mak üze re Or ta Av ru pa’dan İran’a, Ku zey 
Af ri ka’dan Arap Ya rı ma da sı’na ve Mı sır’dan Kı rım’a ka dar uza nan ge niş bir kül tür 
coğ raf ya sı üze rin de dil, din, si ya set, as ke rî güç, ede bi yat, mu si ki gi bi her ko nu da en 
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faz la te ba rüz eden, tem sil et ti ği me de ni yet iti ba rıy la güç lü bir çe kim ala nı oluş tu ran 
ve var lı ğı en uzun sü ren dev let ko nu mun da bu lun du ğun dan “Os man lı”, vü cu da ge tir
di ği ede bi ya tın isim ba ba lı ğı nı faz la sıy la hak et mek te dir. 

Bu nun la bir lik te, akan bir ne hir gi bi tam bir sü rek li lik arz eden kül tür ve ede bi yat 
ürün le ri ni be lir li bir si ya sî oto ri te ye ve ya coğ ra fî ko nu ma gö re sı nıf lan dır mak, son de re
ce zor, bi raz sa kın ca lı ve za man za man için den çı kıl maz bir du rum oluş tu rur. Me se lâ 
“Os man lı ede bi ya tı” di ye bir isim te lâf fuz edil di ğin de, Türk le rin Ana do lu’da ken di dil
le riy le ge liş tir dik le ri ede bi ya tın bel ki en bü yük ilk ör ne ği di ye bi le ce ği miz Garîb-nâme, 
1330 yı lın da he nüz Os man lı hâ ki mi ye ti ne gir me yen Kır şe hir böl ge sin de ya zıl dı ğı için 
Os man lı kül tür ve ede bi ya tı nın dı şın da ka lan bir ko num da gi bi gö rü ne bi lir. Üs te lik 
Âşık Pa şa, ai le si ve ço cuk la rıy la bu kül tü rün oluş ma sı için çok önem li hiz met ve eser ler 
ver miş bir şah si yet tir. Ya hut Er zu rum’da do ğup bir ara Ka ra man’da bu lu nan ve ha ya
tı nın önem li bir kıs mı Mı sır, Şam ve Ha lep’te geç ti ği için YûsufuZüleyhâ gi bi Türk 
ede bi ya tı nın Ana do lu’da ki en es ki ve en önem li mes ne vi le rin den bi ri ni ya zan ve ya Fütû-
hu’ş-Şâm ad lı ese ri asır lar bo yun ca Os man lı top rak la rın da oku nan bir Er zu rum lu Da rîr, 
ay nı şe kil de “Os man lı şi ir ve ede bi ya tı” kav ra mı nın dı şın da tu tul mak gi bi ka bu lü güç 
bir mev ki de ka la bi lir. Söz ko nu su ede bi ya tın te mel taş la rı nı oluş tu ran bu gi bi de ğer li 
şa hıs ve eser le ri, bir ta kım sı nır lar ve si ya sî nü fuz böl ge le ri se be biy le bu kav ra mın dı şın da 
say mak, as la ka bul edi le me ye cek bir du rum dur. Bu ba kım dan Os man lı Dev le ti’nin 700. 
ku ru luş yıl dö nü mü mü na se be tiy le ha zır la nan böy le bir an to lo ji ye isim olan “Os man lı 
şi iri” kav ra mı nı, bü tün bun la rın bi lin cin de ola rak te lâf fuz et me li dir. 

“Os man lı ede bi ya tı” ya hut “Os man lı şi iri” is mi, bu gi bi si ya sî, coğ ra fî ve kro no
lo jik sı nır lan dır ma lar se be biy le çağ rış tır dı ğı kıs mî olum suz luk la ra rağ men; gü nü müz
de yay gın ve yan lış ola rak kul la nı lan “di van ede bi ya tı” ya hut “di van şi iri” is min den 
çok da ha ye ri ni hak eden bir et ki uyan dır mak ta dır. Ho cam Prof. Dr. Ömer Fa ruk 
Akün’ün tam bir sa lâ hi yet le ifa de et ti ği: “Hangidüşünceilebulunmuşolursaolsundivan
edebiyatısözüesasındailmîveyeterlibiradlandırmadeğildir.Türlüverileriylealtıasırsür-
müşkocabiredebiyatıyalnızdivanlarainhisarettiriponunçokçeşitlieserlerverdiğibirçok
edebînevidışındabırakan,nesri isehiçhesabakatmayanbuadlandırışınyanlışlığıkadar
yetersizliği demeydandadır.” söz le rin den de an la şı la ca ğı üze re bu ede bi yat ve ya şi ir, 
sa de ce “dî vân” de nen şi ir der le me le rin den olu şan bir ya pı dan iba ret de ğil dir. Ya hut 
“dî vân” di ye ad lan dı rıl dı ğı öne sü rü len mec lis ler de oku nan şi ir ler le de sı nır lı kal maz. 
Ma zi si yet miş yı la var ma yan böy le si ne yan lış ve iğ re ti ta kıl mış bir isim, güç lü bir ih ti
mal le ye ni sis te min kök le nip fi liz len me si ve es ki re ji min iz le ri nin el den gel di ğin ce 
azal tıl ma sı ama cıy la ta kip edi len kül tür po li ti ka la rı çer çe ve sin de; Cum hu ri yet’ten 
son ra “Os man lı şi iri” is mi ni te lâf fuz et mek ten se “di van şi iri” iba re si ni ter cih et mek ten 
kay nak lan mış ol ma lı dır. An cak bu gi bi yer siz kay gı ve has sa si yet le rin terk edil me si 
ge rek ti ği gü nü müz de na sıl “Ça ğa tay şi iri” di ye bi li yo rsak, ay nı şe kil de “Os man lı şi iri” 
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ya hut “klâ sik Os man lı şi iri” de di ye bil me li yiz. Ta biî bu isim le halk şi iri nin de ğil, 
Türk ede bi ya tı nın ba tı lı laş ma sü re ci ne gir mez den ön ce, oku muş ve yük sek se vi ye de 
eği tim gör müş züm re ler ta ra fın dan sa hip çı kı lan, sa ra yın des tek ve hi ma ye sin de ge li
şen bir ko lu nun kas te dil di ği mey dan da dır. An cak he men şu nu ilâ ve et me li dir ki bu 
şi ir ta ma men yük sek eği tim gö rüp ilim ve ir fan iti ba rıy la ken di ni ge liş tir miş kim se
le rin de ğil, ak si ne ay nı za man da oku ma yaz ma bil me yen le rin de şi iriy di. Eli niz de ki 
an to lo ji de bu gi bi le ri tem sil et me dü şün ce siy le özel lik le yer ve ri len kun du ra cı Hu fî, 
Mü rek kep çi En ve rî ya hut şe ker ci Kan dî gi bi es naf züm re si ne men sup şa ir ler bu si ma
lar dan bir ka çı olup bun lar dan ba zı la rı, oku ma yaz ma da hi bil me dik le ri kay nak lar ca 
ıs rar la be lir til di ği hâl de klâ sik şi ir va di sin de ol duk ça ba şa rı lı eser ler ve ren şa ir ler dir. 

Al tı yüz yıl gi bi uzun bir za man sür dü rü le bi len bir ede bî tar zı ser gi le me yi amaç
la yan bir an to lo ji de yer ve ri le cek ör nek ler, ede bi yat ta ri hi nin sey ri ni, ede bî zevk 
dal ga lan ma la rı nı, es te tik fark lılaş ma la rı ta kip açı sın dan se çi min de son de re ce dik kat 
ve ti tiz lik gös te ril me si ge re ken me tin ler ol ma lı dır. Özel lik le es ki Türk ede bi ya tı 
me tin le ri gi bi dış gö rü nüş iti ba rıy la mo no ton bir se yir ta kip eden, fa kat iç di na mik le ri 
za ma na ve şa hıs la ra gö re cid dî de ği şik lik ler arz eden bir ede bi yat için bu se çi min ya pı
la bil me si ha ki ka ten ti tiz ve yo ru cu bir ça lış ma sü re ci ni ge rek ti rir. Üs te lik böy le bir 
ça lış ma, Türk ede bi ya tı ta ri hi nin hak kıy la ka le me alı na bil me si için atıl ma sı ge re ken 
en önem li adım lar dan bi ri ni oluş tu rur. An cak eli niz de ki eser ha zır la nır ken bu ama
ca yö ne lik bir an to lo ji oluş tur mak tan çok, oku yu cu ya es ki şi irin at mos fe ri ve ya pı sı 
hak kın da ana hat la rıy la bil gi ver mek he def len di ve her yüz yıl dan il gi çe ki ci si ma lar 
se çi le rek bun la rın eser le rin den bir ve ya bir ka çı nın açık lan ma sı yo lu na gi dil di. Çün kü 
say fa la rı, ne den di ği an la şıl ma yan şi ir ler ye ri ne “ne de nil mek is ten di ği tah min edi len” 
şi ir ler le dol dur ma nın da ha fay da lı ola bi le ce ği ni dü şü nü yo rum. 

Biz de ede bi yat ta ri hi sa ha sın da ça lış ma ya aday araş tır ma cı lar, da ha li se yıl la rın
dan iti ba ren bu ede bi ya tın dün ya sı na gir me ko nu sun da göz le ri kor ku tul du ğun dan 
ol ma lı; es ki ede bî me tin le re nü fuz et me ve me tin ler üze rin de yo rum lar ge liş tir me 
hu su sun da çe kin gen dav ra nır lar. Bu ko nu lar da tec rü be ve aka de mik ka ri yer sa hi bi 
ho ca la rı mız ise, bel ki isa bet siz yo rum lar ge liş tir mek ten sa kı na rak dü şün dük le ri ni pek 
yaz maz lar. Çün kü ger çek ten es ki ede bi yat me tin le ri mi zin her bi ri kıv rak bi rer ze kâ
nın ürü nü olup ço ğu bir kaç an la ma ge le cek şe kil de ka le me alın dık la rın dan, bun lar 
üze rin de yo rum ve ya yo rum lar ge liş tir mek, buz lu bir ze min üze rin de yü rü me ye ben
zer. Bu se bep le baş ta Fu ad Köp rü lü gi bi sa lâ hi yet sa hi bi bü yük bir oto ri te ol mak üze re, 
da ha ön ce bu sa ha da isa bet li hü küm ler yü rüt müş be lir li şah si yet le rin fi kir ve gö rüş le ri, 
önem li bir de ği şik li ğe uğ ra ma dan sü rek li nak le di le rek ye ni eser ler ya zı lır. Hal bu ki 
ye ni ve güç lü bir ede bi yat ta ri hi nin ka le me alı na bil me si, ön ce lik le ede bi yat ta ri hi ne 
ko nu oluş tu ran bü tün ede bî eser le rin tu tar lı bi rer yo rum, tah lil ve ten ki di nin or ta ya 
kon ma sı na bağ lı dır. Ne den se il mî ne şir le ri ger çek leş ti ri len es ki ede bi yat me tin le ri miz 
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de, gü nü müz Türk çe si ne çev ril me den ve ön ce lik le met ni neş re de nin me tin den ne an la
yıp ne an la ma dı ğı pek an la şıl ma dan kü tüp ha ne le ri mi ze ka zan dı rıl dı ğın dan, sa ha nın 
uz ma nı ol ma yan ço ğu kim se ta ra fın dan ya rar la nı la maz bir du rum arz eder ler. Üs te lik 
es ki me tin ler üze rin de son yıl lar da mo da hâ li ne ge len ba tı ya öz gü “ye ni denya pı lan dır
ma” tü rün den fi lo lo jik de ne me ler, be lir li bir te me le otur tu la ma dı ğın dan boş luk ta kal
mak ta ve me se le iyi ce için den çı kıl maz bir du ru ma doğ ru sü rük len mek te dir.

Bi lin di ği üze re he men her me tin, ya za na ve oku ya na gö re en az iki cep he si olan 
bir ya pı ya sa hip tir. Bir sö zü söy le ye nin ifa de et mek is te di ği şey le din le ye nin an la dı ğı 
bir ol ma ya bil di ği gi bi, ya zan ile oku ya nın an lat mak is te di ği ve an la dı ğı şey ler de bir bi ri
ne uy ma ya bi lir. Kal dı ki ya zan ve oku yan fark lı çev re ve şart lar da bu lu nu yor lar sa, bu 
an laş ma ve ile ti şi min sağ lı ğı, şart la rın fark lı lı ğı ora nın da teh li ke gös te ri yor de mek tir. 
Bı ra kı nız ay nı çev re de bu lu nan iki ki şi yi, ba zen met ni ya zan şah sın ken di si da hi ken di 
ya zı sı na ya ban cı ka la bi lir. Bir kö şe ya za rı, şah sın da ve ya çev re sin de olu şan bir ta kım 
de ği şim ler se be biy le ay lar ve ya yıl lar ön ce yaz dı ğı ya zı sı na bir sü re son ra ka le me alı nış 
se be bin den ta ma men fark lı yo rum lar iza fe ede bi lir. Bu yüz den ede bî ol sun ve ya ol ma
sın bir met nin oluş ma sı sı ra sın da ki at mos fer tam ola rak tes pit edi le me di ği tak dir de, met
nin otan tik yo ru mu ile oku yu cu ara sı na git tik çe ula şıl maz me sa fe ve en gel ler gir me ye 
ve me tin git tik çe bu en gel ler ar dı na giz len me ye baş lar. Hâl böy le iken bun dan asır lar 
ön ce, gü nü müz den ta ma mıy la fark lı ha yat şart la rın da ya zıl mış eser le ri ger çek an lam
la rı ile de ğer len dir mek ne re dey se im kân sız gi bi dir. Üs te lik söz ko nu su me tin şa irin iç 
dün ya sın da ge liş tir di ği bir duy gu nun his se de me di ği miz fre kans ta ki bir se si ise, amaç la
nan isa bet li yo rum lar iyi ce için den çı kıl maz bir hâl alır. 

An cak Os man lı Dev le ti’nin ku ru lu şu nun 700. yıl dö nü mü mü na se be tiy le ben den 
ha zır lan ma sı is te nen böy le bir an to lo ji de ken di me asıl he def ola rak, XIX. as rın ba tı lı
laş ma ya ça lı şan Os man lı ay dın la rın dan iti ba ren ya kın za man la ra ka dar ger çek dün ya
sı hak kıy la an la şıl ma dan sü rek li hor la nıp red de di len ve özel lik le gü nü müz de ye ter siz 
ede bi yat öğ ret men le ri nin öğ ren ci le ri miz de oluş tur du ğu nef ret de re ce sin de ki an ti pa ti 
se be biy le hak kın da “ula şı la maz”, “as la an la şı la maz” gi bi bir ta kım asıl sız ka na at ler 
ge liş ti ri len Os man lı şi iri ni an la ya bil di ğim ka da rıy la an lat ma ya ça lış tım. An to lo ji de 
yer ve ri len şi ir le rin önem li bir ço ğun lu ğu gü nü müz Türk çe si ne çev ri le rek iza ha ça lı şıl
dı. As lın da şi ir nes re çev ril me ye kal kı şıl dı ğın da ya hut ter cü me edil di ğin de, da lın dan 
ko pa rı lıp so lu ve ren bir çi çe ğe ben zer. Bu yö nüy le ya pı lan iş şi irin ve ide al bir “an to lo
ji”nin ta bi atı na ay kı rı gö rü nü yor sa da amaç, bu şi irin his ve fi kir dün ya sı nı gü nü müz 
oku yu cu su na an la ta bil mek ol du ğun dan an la yış la kar şı la na ca ğı mı ümit edi yo rum. 
Özel lik le ki tap ta yer ve ri len zen gin gör sel mal ze me nin me tin açık la ma la rı sı ra sın da 
oku yu cu yu şi ir le rin ya zıl dı ğı at mos fe re sü rük le mek ba kı mın dan ya rar lı ola ca ğı na 
ina nı yo rum. Ki tap aka de mik bir en di şey le ka le me alın ma dı ğın dan, oku ma sı ra sın da 
bir soh bet ha va sı oluş tur ma ve za man za man ol duk ça gi rift le şen ko nu lar da oku yu cu
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yu da ha faz la sık ma ma ama cıy la sü rek li re fe rans ve dip not gös ter mek ten ka çı nıl dı. 
Bü tün bun lar dan asıl amaç, gü nü müz oku yu cu su na sa hi bi ol du ğu hâl de kul lan ma dı ğı 
çok zen gin bir ede bi yat mi ra sı nı ta nı tıp ha ber ver mek, ha zi ne nin ka pı sı nı bi raz ol sun 
ara la ya bil mek tir...

Te şek kür fas lı na ge lin ce bu ra da ilk sı ra yı, ese rin fi kir ba ba la rı ola rak Enis Ba tur 
ve Ek rem Işın’a ver me li yim. Mes lek ta şım Mus ta fa Koç’un ge rek re dak si yon ge rek se 
tas hih saf ha la rın da, bu ki ta bın her sa tı rın da hak kı öden mez yar dım ve hiz met le ri geç
miş tir. Ça lış mam da her ko nu da yar dım la rı nı gör dü ğüm de ğer li asis tan ar ka daş la rım 
Ce mâl Ak su ve Mu rat Ka ra ve li oğ lu’na, ki tap ta yer alan şi ir me tin le ri nin yaz ma nüs ha
lar dan tes pit ve se çi mi ni ger çek leş ti ren Fa tih Tığ lı’ya, baş ta Na lan Kut sal ol mak üze re 
yak la şık bir ders yı lı bo yun ca bü tün me tin açık la ma la rı üze rin de tar tı şıp gö rüş le ri ni 
al dı ğım dok to ra ve yük sek li sans öğ ren ci le ri me, ki ta bın mi zan pa jı nı ger çek leş ti ren 
Na hi de Di kel ve Ak gül Yıl dız baş ta ol mak üze re bü tün Ya pı Kre di Kül tür Sa nat 
Ya yın cı lık ça lı şan la rı na te şek kür ederim.

Kasım1999,Bahçeşehir
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AE Mil let
b.
bk.
c.
doğ.
DTCF
h.
hk.
İA
İÜ EF
krş.
küt.
m.
msl.
nr.
nşr.
ölm.
res.
s.
Sü leym.
TDVİA
Tİ EM
terc.
TSM
tlf.
vb.
vd.
vr.
— 2, 3

[...]
//
/

Ali Emi rî, Mil let 
be yit nu ma ra sı
ba kı nız
cilt nu ma ra sı
do ğum ta ri hi
Dil Ta rih ve Coğ raf ya Fa kül te si
hic rî
hak kın da
İslâmAnsiklopedisi
İ.Ü. Ede bi yat Fa kül te si
kar şı laş tı rı nız
kü tüp ha ne, kü tüp ha ne si
mi lâ dî
me se lâ
nu ma ra, sa yı
neş re den, nâ şir
ölüm ta ri hi
re sim, min ya tür
say fa nu ma ra sı
Sü ley ma ni ye 
TürkiyeDiyanetVakfıİslâmAnsiklopedisi
Türk İs lâm Eser le ri Mü ze si
ter cü me eden, mü ter cim
Top ka pı Sa ra yı Mü ze si Kü tüp ha ne si
te lif ta ri hi
ve ben ze ri, ben zer le ri
ve de va mı
va rak, yap rak nu ma ra sı
ikin ci, üçün cü bas kı
at la nan me tin
be yit ara sı
mıs ra ara sı
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Asıl adı Mus ta fa olup Sad red din Mus ta fa ola rak da anıl ır. Do ğum ye ri tam ola rak bi lin me mek le bir lik

te Ger mi yan ol ma sı kuv vet li bir ih ti mal dir. Eser le ri nin te lif ta rih le ri ni ve rir ken ya şı nı be lirt me sin den onun 

do ğum ta ri hi yak la şık ola rak tes pit edi le bil mek te dir. Ken di si Ger mi yan Bey li ği’nde an ne ve ba ba ta ra fın dan 

sa ra ya ya kın ve nü fuz lu bir ai le ye men sup ol du ğu nu bil di rir. Ha ya tı nın 30 yı lı na ya kın bir dev re si Ger mi yan lı I. 

Meh med b. Ya kûb’un bey lik yıl la rı na denk ge lir. Genç li ğin de Pa şa Ağa b. Ho ca Pa şa’nın hi ma ye si ne gir miş ve 

ih san la rı na na il ola rak yük sel miş, ar dın dan Ger mi yan Bey le rin den Meh med Bey’in oğ lu Sü ley man Şah’ın (ölm. 

1387) bey lik yıl la rın da, ede bi ya ta ve sa na ta çok de ğer ve ren bu za tın sa ra yın da ni şan cı lık ve def ter dar lık gi bi 

en yük sek mev ki le re gel miş, onun mu sa hi bi ol muş tur. 

Sü ley man Şah’ın kı zı nın Şeh za de Yıl dı rım Ba ye zid’le ev len me si (1381) üze ri ne Ger mi ya noğ lu Bey li ği ara

zi le ri nin bir kıs mıy la Kü tah ya’nın Şeh za de Ba ye zid’e çe yiz ola rak ve ril me si su re tiy le Os man lı lar’a geç me si 

sı ra sın da, Şey hoğ lu genç şeh za de ye in ti sap et me ye rek ölü mü ne ka dar Sü ley man Şah’ın ma iye tin de kal dı. 

Bu bey için yaz ma ya baş la dı ğı Hûrşîd ü Ferahşâd ad lı mes ne vi si ni bi tir di ği yıl (1387) Sü ley man Şah ve fat 

et ti ğin den ese ri Yıl dı rım Ba ye zid’e tak dim et ti ve ki ta bı nı baş lan gıç ta kim için ya zıl dı ğı nı be lirt mek ten çe kin

me di. Bu ya kın laş ma se be biy le ol ma lı, Yıl dı rım tah ta çık tı ğın da (1389) şa ir onun mu sa hip le ri ara sın da bu lu nu

yor du. Kı sa bir za man son ra da genç lik yıl la rın dan be ri ta nı dı ğı ve ar tık Os man lı sa ra yı na in ti sap eden Pa şa 

Ağa b. Ho ca Pa şa için Kenzü’l-küberâ’yı yaz dı. Yıl dı rım’ın Ti mur’a esir düş me si ar dın dan baş gös te ren Fet ret 

Dev ri’nde bü yük şeh za de Emir Sü ley man’a bağ lan mış ol ma sı güç lü bir ih ti mal dir. Ni te kim Âşık Çe le bi onu 

Emir Sü ley man şa ir le ri ara sın da zik re der. Ölüm  ta ri hi bel li ol ma mak la bir lik te XV. yüz yıl şa ir le rin den Ha ti boğ

lu’nun h. 812 / m. 1409 yı lın da te lif et ti ği Bahrü’l-hakâyık ve h. 817 / m. 1414 yı lın da te lif et ti ği Letâyif-nâme 
ad lı eser le rin de Şey hoğ lu’nu ken di le ri ne ye ti şip gö re me di ği şa ir ler ara sın da say ma sın dan, 60 yaş ci va rın da 

bu lun du ğu bu ta rih ler de ve fat et miş ola bi le ce ği dü şü nül mek te dir. 

Eser le rin den onun ye tiş me yıl la rın da SüheylüNevbahâr mü el li fi Ho ca Me sud’u oku du ğu ve on dan et ki

len di ği an la şıl mak ta dır. Yi ne Ha ti boğ lu’nun Makâlât-iHacıBektâş-iVelî Tercümesi’nde Mev la na’nın ken di si nin 

yü ce efen di si ol du ğu nu be lir te rek Ni zâ mî, Sâ dî ve At tar gi bi bü yük İran şa ir le ri ni say dık tan son ra

 Bularuñtâbi‘idüroglıdurhem
 DehânîAhmedîŞeyhoglıdurhem

 Kimişemsükimimâhumdururlar
 Dahıbinümbularşâhumdururlar

mıs ra la rıy la Şey hoğ lu’nu o za ma nın en bü yük şa ir le ri ara sın da say ma sı, onun ya şa dı ğı de vir de ve son ra ki 

yıl lar da gör dü ğü de ğer ve iti ba rı gös ter me si ba kı mın dan önem li dir. Ger çek ten de Şey hoğ lu’nun çok us ta ca 

ka le me al dı ğı Hûrşîd-nâme mes ne vi sin den baş ka, ba zı na zi re mec mu ala rın da yer alıp gü nü mü ze ula şa bi len 

ga zel le rin den de iyi bir şa ir ol du ğu an la şıl mak ta dır. Yu ka rı da adı ge çen Hûrşîdnâme ya hut HûrşîdüFerahşâd 
ad lı mes ne vi sin den baş ka bir de sa ray çev re sin de ge çir di ği uzun yıl la rın tec rü be si so nu cu h. Re ceb 830 / m. 

Mart 1401 ta ri hin de ka le me al dı ğı Kenzü’l-küberâveMehekkü’l-ümerâ ad lı si ya set na me tü rün den bir ki ta bı 

da ha var dır. Pa di şah lar, bey ler, ve zir ler ile bil gin ve ka dı la rın hal le rin den bah se den eser, ay nı za man da Deh

hâ nî, Ho ca Me sûd, Gül şeh rî, Yû sufi Med dâh ve El van Çe le bi gi bi Ana do lu sa ha sı Türk şi iri nin ilk tem sil ci le ri nin 

bir kıs mı bu gü ne ula şa ma yan şi ir le rin den ör nek ler ver me si ba kı mın dan son de re ce önem li dir. Şey hoğ lu’nun 

Marzubân-nâme ve Kâbûs-nâme ad lı iki ese rin den baş ka bir de TaberîTârîhiTercümesi var dır.

Kay nak lar: Ömer Fa ruk Akün, “Şeyhoğ lu”, İA, c. XI, s. 481485; Şey hoğ lu Mus ta fa, Hurşîd-nâme(HûrşîduFerahşad), nşr. Hü se
yin Ayan, Er zu rum 1979; Şey hoğ lu, Kenzü’l-küberâveMehekkü’l-ulemâ (İnceleme-Metin-İndeks), nşr. Kemal Yavuz Ankara 
1991.

ŞEYHOĞLU
[Germiyan?1340?-?,1409civarı]



Anadolu Beylikleri devresinde ilim adamlarını ve şairleri himaye edip ödüllendiren saray çevrelerinin 
bu geleneği büyük devlet olma hedefinde ilerleyen Osmanlı sarayı tarafından önemli ölçüde 
benimsendi. Dağılan beyliklere hizmet veren şairler birer birer Osmanlı hükümdarlarının himayesine 
giriyor ve  belki en parlak devresini Fatih’in saltanat yıllarında yaşayacak bir ilim ve edebiyat 
çevresinin temelleri bu dönemde atılmaya başlanıyordu. Şeyhoğlu da Germiyanoğlu Süleyman Şah’ın 
1388’de ölümü üzerine onun için yazdığı Hurşîd-nâme’yi Kütahya sancakbeyi Yıldırım Bayezid’e 
sunarak Osmanlı sarayına bağlanmıştı. Kim için yazıldığı açıkça bilinmeyen aşağıdaki eser, şairin 
hükümdarına olan derin sevgi ve bağlılığını ve bir gün huzura kabul edilmesi ümidini işlemektedir.
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1 İs ter se ye rim ışıl da yan köşk ler le be zen miş cen net 

ol sun, eğer se nin yü zü nü gör mü yor sam [ba na] ce hen

nem dir; onu ne ya pa yım!

2 İs ter şe hir is ter se gül bah çe si ol sun, yü zün yok sa [ora sı 

ba na] mut lu luk ver mez. Be den ne ka dar gü zel olur sa 

ol sun ca nı ol ma yın ca çir kin dir.

3 Mut lu luk gü ne şi sen sin; ışı ğın bah ti yar lı ğın ta ken di si

dir. Ki me nu run de ğer se ona ilâ hî ay dın lık eri şir.

4 Ya nın da bu lun ma ya alı şan kim se ay rı lı ğı na da ya na bi li

yor sa val la hi adam de ğil dir; hay va nı koy git sin, el le me.

5 Al lah’ım pa di şa hı mın öm rü hep sü rek li ol sun. Bel ki bir 

gün ben ku lu na vus la tı nı uy gun gö rür.

6 Bu gün bu fâ ni dün ya se nin le yü ce Fir devs cen ne ti gi bi

dir; eğer ya rın sen siz ola cak sa hu ri ve Rıd va n ge rek mez.

7 Şey hoğ lu vus lat is ti yor sa ay rı lı ğa sab ret me ye de vam 

et sin. Hı zır ha yat su yu nu ka ran lık ta bul muş tur.

1 Egerçiyirümuçmakdurbezenmişkasr-inûrânî
 Çüdîzâruñıgörmezventamudurn’eyleremanı

anı

2 Egerşehrolagergülşencemâlüñsüzsafâvirmez
 Niçemehûbiseziştdürbedenkimolmayacânıc

ânı

3 Se‘âdetgüneşisensinkişu‘lenküllidevletdür

 Kimekimirişenûruñirişürferr-iSübhânî

4 Tapuñlaögrenenkimsetahammülkılsahicrüñden
 Degüldürâdemîv’Allahkogitsündegmehayvânı

nı

5 İlâhîşâhumuñömrihemîşemüstedâmolsun
 Olabirgünkibenkulakılavaslındanerzânî

6 SenüñlebufenâdünyîbugünFirdevs-ia‘lâdur
 VegersensüzolayarıngerekmezhûruRızvânını

7 VisâlisterseŞeyhoglıfirâkasabridegörsün
 KarañulıkdabulmışdurbilüñHızrâb-ihayvânını

GAZEL

mefâ ‘ î lün mefâ ‘ î lün mefâ ‘ î lün mefâ ‘ î lün



1 Şa ir ler ta ra fın dan ya şa na cak en mü kem mel me kân sem bo lü ola rak iş le nen cen ne tin, 
sev gi li nin bu lun ma ma sı hâ lin de bir ce hen ne me dö nü şe ce ği mü ba lâ ğa sı, di nî aki de ler 
açı sın dan teh li ke li bir söz ol ma sı na kar şı lık çok es ki den be ri iş le nip tek rar lan mış bir 
ifa de dir. Ta bii bu ra da Şey hoğ lu “eger çi yi rüm  uç mak dur”  [= ye rim  cen net  dahi  
ol sa] ifa de siy le as lın da ‘dün ya da ya şa dı ğım yer cen net gi bi gü zel ol sa  da hi’  an la mı
nı da ifa de et ti ğin den  söz  bu şe kil de yo rum la na rak şa ir, “n’ey le rem anı” [= onu ne 
ya pa yım!] gi bi bir ifa de ile cen ne ti ha fi fe al ma şek lin de di nen küf re gir me ye se bep 
ola bi le cek cid dî bir suç tan kur tu la cak tır. “Dî dâr” yüz ya hut yüz gü zel li ği; “ta mu” ise 
ce hen nem de mek tir. Böy le bir ifa de nin ama cı söz ve ma na in ce lik le ri ni an la ma yan 
ka ba so fu kim se le rin öf ke le ri ni ka bart mak ol du ğu gi bi, o de vir için son de re ce teh
li ke li olan bu gi bi söz le rin sı nır la rı na te ğet geç me şek lin de ki bir hü ner gös te ri si dir. 
Ay nı za man da şa ir aşk de re ce sin de bir sev gi ile bağ lan dı ğı hü küm da rı na kar şı duy du
ğu his le ri di le ge tir miş ol mak ta dır. Ta bii bu de re ce ha yatî teh li ke arz e den bir söz için 
yu ka rı da ki yo rum ye ter li bir te vil ola rak gö rül me ye bi lir. Bu ba kım dan şa irin bu sö zü 
söy ler ken gü ven di ği di ğer bir da ya nak, cen ne te gi re cek Müs lü man la rın Al lah’ı gö rüp 
gö re me ye cek le ri yo lun da asır lar bo yu sü ren tar tış ma dır. Şa ir sar f et ti ği söz den do la
yı kü für le it ham edil di ğin de “Ben ya rın cen net te Al lah’ın ce ma li ni gö re me ye cek sem, 
köşk ler le be ze nip süs len miş cen ne ti ne ya pa yım de mek is te dim.” şek lin de bir ce vap
la ken di ni kur ta ra bi le cek bir te vi li çok tan ha zır la mış tır. Cen net köşk le ri için “kasri 
nû râ nî” [= ışıl tı lı ka sır lar] ter ki bi nin kul la nıl ma sı, bu köşk le rin için de ki ni gös te re cek 
de re ce de şef faf ve de ğer li mü cev her ler ya hut bil lûr dan in şa edil miş ola ca ğı şek lin de ki 
inanç ve ri va yet ler den kay nak lan mak ta dır.

2 Şe hir ler ta rih bo yun ca iyi ve gü zel ya şa mak için şe hir dı şın da ya şa yan in san la rın il gi si
ni çek miş ve on lar için bi rer he def teş kil et miş ler dir. Şa irin bu ra da “gül şen” [= gül bah
çe si] ile “şehr”i [= şe hir] sa fa ve ren bi rer me kân ola rak ifa de et me si onun bu ka na ati ni 
açık ça yan sıt mak ta dır. Eğer sev gi li nin “ce mâ li” [= yüz gü zel li ği] yok sa, o şe hir ya hut 
gül bah çe si nin hiçbir “sa fâ”sı [= ne şe, zevk] kal ma ya cak tır. İkin ci mıs ra da ni çin böy le 
dü şü nül dü ğü nün ce va bı ve ril miş tir: Na sıl bir be den ne ka dar gü zel olur sa ol sun eğer 
“cân”ı [= can, ruh] yok sa o ar tık bir ce set tir ve hiçbir çe ki ci li ği kal ma mış tır; sen de şeh
rin ve gül bah çe si nin ru hu gi bi sin, sen ol maz san bu ra lar ku ru bir ce set gi bi ka lır.  “Gül
şen” ve “şehr” ke li me le riy le “ce mâl” ara sın da ki iliş ki; yü zün gül gi bi ya nak lar se be biy le 
gül bah çe si ne ben ze til me si ve “şehr” ke li me si nin çok uzak an la mı nın ay de mek olu şu 
ba kı mın dan ay ve par lak yüz iliş ki si ne ima da bu lun ma dü şün ce sin den kay nak lan mak
ta dır. As lın da “şehr” gök te ki ay de ğil tak vim ayı olan or ta la ma otuz gün lük bir za man 
di li mi ol mak la bir lik te, Türk şa ir le ri nin yüz ile bu ke li me ara sın da sü rek li iliş ki kur ma
la rı çok sık rast la nan söz ve ha yal oyun la rın dan dır.

3 “Dev let” ke li me si nin gü nü müz de yay gın ola rak kul la nı lan an la mın dan baş ka bir de 
‘bah ti yar lık’ ve ‘sa adet’ an la mı var dır. Şa ir met het ti ği hü küm da rı mut lu luk gü ne şi ne ben
ze te rek onun “şu‘le”si nin [= ışık] ulaş tı ğı yer le ri “dev let” ola rak ta rif edi yor. Do la yı sıy la 
bu ifa de ye gö re sev gi li ye ya hut hü küm da ra ya kın bu lun mak, sa adet ve bah ti yar lı ğın ta 
ken di si ola cak tır. Ay nı şe kil de o de vir de çok yay gın ve yer le şik bir ka na ati sim ge le yen 
“esSul tân zıl lul la hi fi’larz” [= Pa di şah, Al lah’ın yeryü zün de ki göl ge si dir] sö zü ne bir ima 
ol mak üze re onun gü ne şi nin ışı ğı nın de ğe ce ği ye re, do lay lı ola rak “Süb hâ nî” [= Al lah’a 
mah sus] nu run da ulaş mış ola ca ğı id dia edil mek te dir.
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4 “Türk çe de ki kök an la mı iti ba rıy la “öğ ren mek” fi ili, ‘alış mak’ an la mı na ge lir. “Ta pu” 
bü yük bir kim se nin ka tı ve hu zu ru ve ya yü ce şah si ye ti ya hut hiz me ti de mek tir. Bu 
ba kım dan be yit te ki “ta pu” ile “öğ ren mek” ifa de si, bir kim se nin hu zu run da ve ya hiz me
tin de bu lun ma ya alış mak ya hut yü ce şah si ye ti nin ya kı nın da bu lun ma yı alış kan lık hâ li ne 
ge tir mek an la mı na ge lir. Şa ire gö re bu du ru ma alı şan bir kim se eğer sev gi li nin “hicr” 
ya hut “hecr”ine [= ay rı lık] da ya na bi li yor sa “âde mî” [= in san] ola maz, an cak hay van ola
bi lir. Bu ra da ki “değ me” ke li me si bir ye re doğ ru gi den hay va na en gel ol ma an la mın da ki 
“değ mek” [= do kun mak, sa taş mak] fi ili nin olum suz hâ li ol du ğu gi bi, ay nı za man da bir 
sı fat ola rak “seç kin” an la mı na da ge le ce ğin den, iba re de hic ve di len ki şi ye ay nı za man da 
“seç me ce hay van” de nil mek su re tiy le ha ka re tin do zu yük sel til miş ol mak ta dır. Fa kat ifa
de öy le si ne es nek kul la nıl mış tır ki “hay vân” ke li me si, bir di ğer an la mı olan ‘can lı’ kar şı lı
ğın da de ğer len di ril di ğin de bu ha ka ret ifa de si bir an da kay bo lu ver mek te dir.

5 Bu be yit te ki “şâh” [= pa di şah] ke li me si Ger mi ya noğ lu Sü ley man Şah’ın lâ ka bı nın “Şah 
Çe le bi” ol ma sı se be biy le bu ga ze lin onun için ya zıl mış ola bi le ce ği ni ak la ge tir mek le bir
lik te ke li me esas iti ba rıy la ‘hü küm dar’ de mek ol du ğun dan, mut lak bir hü küm ver me ye 
ye ter li de lil oluş tu ra maz. Ay nı şe kil de ese rin Yıl dı rım Ba ye zid’e ya hut şa irin hi ma ye si ni 
gör dü ğü baş ka bir dev let li ye su nul muş ol ma sı da ih ti mal da hi lin de dir. Da ha çok ‘bol’ ve 
‘üc ret siz’ an la mı na ge len “er zâ nî” ke li me si ile oluş tu ru lan “er zâ nî kıl” fi ili bu ra da ‘uy gun 
gör’ an la mın da kul la nıl mış tır. Şa ir bir gün pa di şa hın ken di si nin “vasl” ya ni ka vuş ma sı nı 
uy gun gö re ce ği ümi din de dir ve bu yüz den pa di şa ha uzun ömür ler di le mek te dir. Bu ifa
de nin di ğer bir an la mı, ne ka dar uzun olur sa ol sun pa di şa hı nın ay rı lı ğı na sab re de ce ği ni 
ve aş kın da se bat ede ce ği ni ima et mek tir. 

6 Es ki ler o dev rin şe hir ci lik an la yı şı çer çe ve sin de cen ne ti, ka le gi bi iç içe sur lar la çev ri li ve 
or ta ya doğ ru git tik çe yük se len ve gü zel lik le ri ar tan se kiz sur lu çok bü yük bir şe hir gi bi 
dü şü nü yor lar dı. Es ki me tin ler de “cen neti a‘lâ” [= en yük sek cen net] ve ya bu ra da ol du
ğu gi bi “Fir devsi a‘lâ” [= Fir devs’in en yü ce si] gi bi ta nım la rın se be bi bi raz da bu ra dan 
kay nak la nı yor ol sa ge rek tir. “Fir devs” mut lak an lam da ‘cen net’ de mek ol mak la bir lik te, 
cen ne tin yu ka rı da ta rif edil di ği şek liy le dü şü nü len al tın cı bah çe si nin de is mi dir. İş te şa ir 
bu “fe nâ” [= 1. kö tü, 2. fâni] dün ya nın (tev ri ye), sev gi li nin için de bu lun ma sı se be biy le 
cen net gi bi ol du ğu nu id dia et mek te; ar dın dan da ay nı man tık tan ha re ket le eğer sev gi li 
ya rın, ya ni bun dan son ra bu dün ya da ya hut öbür dün ya da bu lun ma sa “hûr” [= hu ri] 
ve “Rıd vân”ın [= cen net bek çi si olan me lek] ge rek siz ola ca ğı nı öne sür mek te dir. Ga ze
lin mat la bey tin de ol du ğu gi bi, iman ve aka it açı sın dan son de re ce teh li ke li ve o gü nün 
ge çer li hu ku ku na gö re suç teş kil eden bu söz de te vil ve yo rum la ra açık bir ya pı arz 
et mek te dir. Çün kü sö zü edi len hu ri ve Rıd van’ın bu dün ya cen ne ti nin men sup la rı ya ni 
dün ya da ki gü zel ler mi, yok sa ger çek cen ne tin men sup la rı mı ol duk la rı tam ola rak açık
lık ifa de et me ye cek şe kil de kul la nıl mış tır. 

7 Be şin ci be yit te ki ay rı lı ğa sab ret me ifa de si bu be yit te de bir baş ka şe kil de tek rar lan mak ta; 
eğer “vi sâl” [= vus lat, ka vuş ma] is te ni yor sa “sabr” [= sa bır, se bat, ta ham mül] et me ye de vam 
ge rek ti ği be lir til mek te dir. İkin ci mıs ra da bu du rum bir ör nek le ta rif edil mek te: Hı zır’ın 
“âbi hay vân”ı [= ha yat su yu] ka ran lık ta bul ma sı gi bi... Dik kat edi le cek olur sa bu ifa de ile 
do lay lı ola rak ga ze lin su nul du ğu şa hıs ha yat su yu na ben ze ti lip övül mek te, ay nı za man da 
bu şah sın ay rı lı ğı nın da ka ran lı ğın ta ken di si ol du ğu bir ke re da ha ifa de edil miş ol mak ta
dır.
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Asıl adı İb ra him, lâ ka bı Ta ced din; ba ba sı nın adı Hı zır’dır. Kay nak lar onun Ger mi yan lı ve ya Si vas lı ol du ğu 

yo lun da iki ay rı bil gi ak ta rır lar. An cak son yıl lar da onun Amas ya lı ola bi le ce ği ne da ir cid dî ipuç la rı tes pit edil

miş tir. Bir ara med re se eği ti mi için Mı sır’a gi de rek Şeyh Ek me led din’in öğ ren ci si ol du ğu, dö nü şün de Ay dı noğ

lu İsa Bey’e bağ la na rak oğ lu için ders ki ta bı ol mak üze re Mîzânü’l-edeb ve Mi‘yârü’l-edeb adın da Arap sarf ve 

nah vi ne da ir Fars ça iki ka si de ha zır la dı ğı bi lin mek te dir. Onun Os man lı sa ra yı na ne za man bağ lan dı ğı tes pit 

edi le me mek le bir lik te, Emir Sü ley man’a in ti sa bı nın Ay dın ili nin bu şeh za de ye ve ril me siy le baş la dı ğı ve onun 

şi ir ler sun du ğu şah sın da ha ön ce sa nıl dı ğı gi bi Ger mi ya noğ lu Sü ley man de ğil ba ba sı ta ra fın dan Ay dın’a gön

de ri len Emir Sü ley man ol du ğu, son yıl lar da ile ri sü rü len ve üze rin de ça lı şıl ma sı ge re ken bir gö rüş tür. Ön ce 

Edir ne’de ki se fa hat do lu yıl la rın da ve da ha son ra da Bur sa’da, Emir Sü ley man’ın ölü mü ne ka dar (1410) onun 

ya nın da kal dı ve İskendernâme’nin “Mev lid” kıs mı nı h. 810 / m. 1407’de onun hi ma ye sin de Bur sa’da yaz dı. 

Da ha son ra I. Meh med’e in ti sap eden ve şeh za de II. Mu rad’ın ho ca lı ğı nı ya pan Ah me dî Amas ya’ da di van kâ tip

li ği gö re vi sı ra sın da ve fat et ti.

Türk di li nin Es ki Ana do lu Türk çe si dev ri nin us ta ka lem le rin den olan Ah me dî, çe şit li ko nu lar dan mey da na 

ge tir di ği eser le riy le Ana do lu sa ha sı Türk çe sinin ge liş me si ne ve klâ sik Türk ede bi ya tı nın ku rul ma sın da bü yük 

kat kı lar da bu lun du. Onun İskender-nâme ad lı mesnevi si esas iti ba rıy la Bü yük İs ken der’in ha ya tı, se fer le ri ve 

aşk la rı nı an la tır. İran ede bi ya tın da ön ce Fir dev sî ve da ha son ra da Ni zâ mîi Gen ce vî ta ra fın dan iş le nen bu 

ko nu yu bü yük bir mesnevi hâ lin de ele alan şa ir, ese ri ni 8754 be yit lik bir hac me ulaş tı ra rak yer yer ek le di ği 

bil gi ler le an sik lo pe dik bir ma hi ye te bü rün dür müş tür. Yurt içi ve yurt dı şın da ki kü tüp ha ne ler de 40’ı aş kın 

nüs ha sı nın gü nü mü ze ulaş ma sı, bu mesnevi nin ne ka dar çok rağ bet gö rüp okun du ğu nu gös te rir. Eser den 

Ah me dî’nin tıp, ma te ma tik, ast ro no mi gi bi ta bii bi lim ler ko nu sun da da çok ge niş bil gi sa hi bi ol du ğu an la şıl

mak ta dır. As lın da h. 792 / m. 1390 yı lın da bi ti ril me si ne rağ men şa irin ölüm yı lı na ka dar ese ri ne sü rek li bir 

ta kım ilâ ve ler yap tı ğı an la şıl mak ta dır.

Dîvân-iAhmedî şa irin ka si de ve ga zel ler ço ğun luk ta ol mak üze re 848 şi iri ni bir ara ya ge tir di ği yak la şık 

9000 be yit lik hac miy le es ki ede bi yat ımı zın en bü yük divan la rın dan bi ri dir. Klâ sik ede bi ya tın Ana do lu sa ha sın

da ki be lir gin te mel taş la rın dan olan bu ese rin en önem li yö nü, yak la şık bir asır bo yun ca şa ir le rin bü yük bir 

kıs mı nın bu eser de yer alan şi ir le re na zi re ler ya za rak ye tiş miş ol ma la rı dır. Emir Sü ley man’ın “Türk çe” man

zum bir “Cem şîd ve Hur şîd” hi kâ ye si yaz ma sı em ri üze ri ne ka le me ala rak h. 806 / m. 1403 yı lın da ta mam la

dı ğı CemşîdüHûrşîdad lı aşk mesnevi si, kıs men Sel mâni Sâ ve cî’nin (ölm. 1376) ay nı isim de ki mesnevi sin den 

ter cü me dir. Sel mân’ın 2700 be yit lik ese ri ne kar şı lık Ah me dî’nin mesnevi si nin 5000 bey te yak laş ma sı, şa irin 

ken di ne ait ek le me le rin ora nı nı gös ter me si ba kı mın dan bir öl çü sa yı la bi lir. 

Tervîhü’l-ervâh ad lı tıp ko nu sun da 14071410 yıl la rın da naz met ti ği mesnevi si ni de bu hü küm dar adı na 

ha zır la mış ve Bur sa’da bi tir miş se de da ha son ra Çe le bi Meh med’e sun muş tur. Ah me dî’nin Bedâyi‘ü’s-sihrfî
sanâyi‘i’ş-şi‘r adıy la ör nek le riy le ede bî sa nat la rı ta nıt mak üze re ka le me al dı ğı Fars ça ri sa le si, Re şî düd din Vat

vât’ın Hadâyıku’s-sihr ad lı ese ri nin bir öze tin den iba ret tir. Mirkâtü’l-edeb ad lı ese ri de Ay dı noğ lu İsa Bey’in 

yu ka rı da adı ge çen oğ lu Ham za Bey için ya zıl mış bir Arap çaFars ça man zum lü gat tır. Ona ait ol du ğu bi li nen 

Kasîde-iSarsârîŞerhi ve Hayretü’l-ukalâ ad lı eser ler he nüz ele geç me miş tir. 

Kay nak lar: Ah me dî, CemşîdüHurşîd, nşr. Meh med Aka lın, An ka ra 1975; Ah me dî, İskender-nâme, nşr. İs ma il Ün ver, An ka ra 
1983; M. Fu ad Köp rü lü, “Ah me dî”, İA, c. I, s. 216221; Gü nay Kut, “Ah me dî”, TDVİA, c. II, s. 165167; Ya şar Ak do ğan, Ahmedî
DivanındanSeçmeler, An ka ra 1988; Mus ta fa Öz kan, TürkDilininGelişmeAlanları veEskiAnadoluTürkçesi, İs tan bul 1995, s. 
183198.
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Es ki ler Al lah’a ulaş mak için bi ri “akıl” di ğe ri “aşk” ol mak üze re iki ay rı yo lu tut ma ko nu sun da asır lar 
bo yu sü re ge len bir fi kir ay rı lı ğı içe ri sin dey di ler. Da ha çok “ule mâ” de nen ve ha dis, tef sir, fı kıh vb. za hir 
ilim le ri ile uğ ra şa rak ken di le ri ne bir yol se çen med re se li le rin ak lı ter cih et me le ri ne kar şı lık; ta sav vuf 
ve ta ri kat eh li kim se ler bu yo lun in sa nı Al lah’a gö tü re me ye ce ği ni, ak lın bu sarp yol da to pal bir bi nek 
hay va nı ka dar âciz ka la ca ğı nı id dia ede rek asıl tu tul ma sı ge re ken yo lun aşk ol du ğu nu öne sü rü yor lar
dı. Klâ sik şi irin sü rek li üze rin de dur du ğu önem li nok ta lar dan bi ri si, in sa nı bu esas he de fe ulaş tı ra cak 
aş kı  te ren nüm  et mek ti. Yer le şik ka na ate gö re ilâ hî aş kın ilk ba sa ma ğı Fu zû lî’nin LeylâveMecnûn’un da 
ol du ğu gi bi bir in sa nı sev mek ol du ğu na gö re, he de fin ilk mer ha le si, in sa nı ve onun gü zel li ği ni övüp 
yü cel ten eser ler or ta ya koy mak tı. Bu in san ti pi nin se çi mi ya pı lır ken he men da ima, aşa ğı da ki ese rin son 
bey tin de ol du ğu gi bi âşı ğa dün ya da ve ya ahi ret te mut lu luk ve sa adet ve re cek bir sul tan ya hut bir pey
gam ber ima jı nın özel lik le ter cih edil di ği, bü tün gü zel lik un sur la rı ile övü lüp yü cel ti len in sa nın so nun da 
dö nüp do la şıp böy le bir şah si ye te odak lan dı ğı tes pit edil mek te dir:
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1 Ey ay yüz lü! Han gi gam ze oku nu ni şa na at san he de fi ni 

bu lur. Ey ke man kaş lı Türk [gü ze li], kö tü göz se ni gör

me sin.

2 Na sıl çil ku şu av da şa hi nin ga ga sı na dü şer se, gö nül 

[de] sa çı nın kar ta lı nın azap pen çe si ne [öy le ce] düş

müş.

3 Se nin gö zün hi le ile ni ce er kek ars lan av la dı. Kim se dün

ya da böy le si ars lan tu tan bir cey lan gör me di.

4 Ge lin cik, ya na ğı nı se nin yü zü nün ren gin den gül ren gi 

et miş tir. Me nek şe sa çı nın mis kin den [do la yı] am ber 

saç lı ol muş tur.

5 Ey pa di şah! Aş kı nın aza bı ba na na sıl tat lı gel me sin ki! 

Dün ya da se nin gi bi gü zel yüz lü ve iyi huy lu hey kel 

[gi bi bir gü zel] yok.

6 Gö nül yü zün de be ni ni gö rün ce şa şa kal dı ve de di ki: “Ya 

Rab, bu gül bah çe si ne o Hint li ne re den gir di?”

7 Bo yun ar dıç, sa çın am ber, te nin ya ban gü lü, be nin 

misk li; gö zün ner gis, sö zün şe ker, yü zün lâ le, di şin 

in ci.

1 Negamzeñohıkimatsañnişânairereymeh-rû

 YavuzgözgörmesünsinieyâTürk-ikemân-ebrû

2 Göñülzülfüñukâbınuñikâbıçenginedüşmiş

 Nitekimavdaşâhînüñdüşerminkârınatîhû

3 İniçeşîr-imerdikimgözüñalilesayditdi

 Cihândagörmedikimseburesmeşîr-gîrâhû

4 Yüzüñrengindenitmişdürşakâyıkyañagıngül-gûn

 Saçuñmüşkindenolmışdurbenefşeanberîngîsû

5 Niçeazbolmasunbañaşehâışkuñazâbıkim

 Cihândayohsinüñbigibüt-ihôş-sûretühôş-hû

6 Yüzüñdehâlüñigördiacablayupgöñüleydür

 KiyâRabbugülistânaniredengirdiolHindû

7 Kadüñar‘arsaçuñanbertenüñnesrînbeñüñmüşkîn

 Gözüñnergessözüñşekkeryüzüñlâlâdişüñlü’lü’
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